
ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ

στο σχέδιο νόμου «Κύρωση του Μνημονίου Κατανόη-

σης μεταξύ της Κυβέρνησης της Ρουμανίας και της Κυ-

βέρνησης της Ελληνικής Δημοκρατίας όσον αφορά

στην παροχή Υποστήριξης Έθνους Υποδοχής για την

Εκτέλεση των Επιχειρήσεων και Ασκήσεων του ΝΑΤΟ»

Προς τη Βουλή των Ελλήνων

Α. ΕΙΣΑΓΩΓΗ

Με το προτεινόμενο σχέδιο νόμου σκοπείται η Κύρω-

ση του Μνημονίου Κατανόησης (Memorandum of Under-

standing/MOU) μεταξύ της Κυβέρνησης της Ελληνικής

Δημοκρατίας και της Κυβέρνησης της Ρουμανίας, που α-

φορά στη ρύθμιση σε ενιαία βάση όλων των ζητημάτων

που αφορούν στη συνεργασία του Υπουργείου Εθνικής

Άμυνας της Ελλάδας με το Υπουργείο Άμυνας της Ρου-

μανίας, σχετικά με τη θέσπιση ενός πλαισίου για τη δημι-

ουργία διμερών χώρων Υποστήριξης Φιλοξενούντος Έ-

θνους κατά τη διάρκεια ασκήσεων ή επιχειρήσεων του

ΝΑΤΟ, με βάση τη νομοθεσία, τις προτεραιότητες και τις

πραγματικές δυνατότητες του Φιλοξενούντος Έθνους.

Το συγκεκριμένο ΜΟU θα εφαρμόζεται καθόσον χρό-

νο οι Συμμαχικές Δυνάμεις της Ρουμανίας θα βρίσκονται

ή θα διέρχονται από την Ελληνική Επικράτεια, στα πλαί-

σια επιχειρήσεων ή ασκήσεων του ΝΑΤΟ, και των οποίων

το νομικό καθεστώς θα είναι αυτό που προβλέπεται από

το ΝΑΤΟ SOFA και το Πρωτόκολλο των Παρισίων, όπως

μνημονεύονται στο προοίμιο και σε άλλα σημεία του κει-

μένου.

Η υποστήριξη Φιλοξενούντος Έθνους (Host Nation

Support/HNS) αποτελεί καθοριστικό παράγοντα για την

επιτυχή διεξαγωγή κάθε Πολυεθνικής Άσκησης ή Επιχεί-

ρησης. Η Υποστήριξη Φιλοξενούντος Έθνους (ΗΝS) συ-

νίσταται σε στρατιωτική και μη βοήθεια που προσφέρε-

ται στην ειρήνη, σε επείγουσες καταστάσεις, σε κρίσεις

και σε περίοδο πολέμου από ένα Κράτος (ΗΝS) σε Συμ-

μαχικές Δυνάμεις και Οργανισμούς, οι οποίες βρίσκο-

νται, ενεργούν ή περνούν δια μέσου της επικράτειάς

του.

Η σύναψη και κύρωση του παρόντος Μνημονίου Κατα-

νόησης κρίνεται επωφελής, καθόσον θα εξαλείψει την α-

νάγκη συνεχών διαβουλεύσεων για την υπογραφή επι-

μέρους συμφωνιών (ΗΝS MOU), για κάθε άσκηση ή επι-

χείρηση του ΝΑΤΟ ξεχωριστά.

Το συγκεκριμένο ΜΟU θα εφαρμόζεται καθόσον χρό-

νο συμμαχικές δυνάμεις της Ρουμανίας θα βρίσκονται ή

θα διέρχονται από την Ελληνική Επικράτεια, στο πλαίσιο

επιχειρήσεων ή ασκήσεων ΝΑΤΟ και θα εφαρμόζεται εξί-

σου τόσο σε πραγματικές αποστολές όσο και σε ασκή-

σεις.

Η προστασία των δυνάμεων και των πληροφοριών, ό-

πως αναφέρονται στα άρθρα 3,4,6 και 7 του ΜΟU, είναι

ευθύνη της Φιλοξενούσας Χώρας και πραγματοποιείται

εντός των πλαισίων της ισχύουσας νομοθεσίας της Χώ-

ρας και σύμφωνα με τις σχετικές διεθνείς συμφωνίες,

κυρίως σε ό,τι αφορά σε ρυθμίσεις προστασίας περιβάλ-

λοντος και ειδικότερα της αποφυγής ρύπανσης, σε σχέ-

ση με τη διαδικασία μεταφοράς οπλισμού, τα χρησιμοποι-

ούμενα καύσιμα, την ασφάλεια εγκαταστάσεων κ.λ.π..

Οι διευκολύνσεις και απαλλαγές των δυνάμεων από

φόρους, δασμούς, διόδια, εισφορές και άλλες συναφείς

χρεώσεις, όπως φαίνονται στο άρθρο 5 του MΟU, προ-

βλέπονται ήδη από την ισχύουσα νομοθεσία της Χώρας

μας.

Το παρόν ΜΟU, αν και δεν έχει οικονομικό κόστος σε

βάρος του Κρατικού Προϋπολογισμού, εν τούτοις προω-

θείται για νομοθετική κύρωση διότι το Κοινοβούλιο της

Ρουμανίας έχει κυρώσει ήδη νομοθετικά το συγκεκριμέ-

νο ΜΟU και βάσει της αρχής της αμοιβαιότητας καθίστα-

ται αναγκαία ανάλογη αντιμετώπισή του από την χώρα

μας (άρθρο 8 παράγραφος 1 του ΜΟU).

Επισημαίνεται ότι το κείμενο του προς νομοθετική κύ-

ρωση ΜΟU προβλέπει την υπογραφή Τεχνικών Διευθε-

τήσεων (ΤΔ) για τον ρύθμιση επί μέρους ιδιαιτεροτήτων

και λεπτομερειών, προκειμένου να αποτρέπονται ασά-

φειες ή παρανοήσεις μεταξύ του Έθνους Υποδοχής και

του Αποστέλλοντος Έθνους.

Β. ΣΚΟΠΟΣ ΚΑΙ ΑΡΧΕΣ ΠΟΥ ΔΙΕΠΟΥΝ ΤΙΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ

ΤΟΥ ΝΟΜΟΥ

Σκοπός του παρόντος MOU είναι να θεσπίσει ένα πλαί-

σιο για τη δημιουργία διμερών χώρων υποστήριξης διοι-

κητικής μέριμνας και την παροχή υποστήριξης Έθνους Υ-

ποδοχής, προς τις ρουμανικές και ελληνικές δυνάμεις α-

ντίστοιχα, που ενεργούν ή διέρχονται από την επικρά-

τεια της άλλης χώρας, κατά τη διάρκεια των επιχειρήσε-

ων και ασκήσεων του ΝΑΤΟ.

Γ. ΑΝΑΛΥΣΗ ΤΩΝ ΔΙΑΤΑΞΕΩΝ ΤΟΥ ΝΟΜΟΥ

Το προς νομοθετική κύρωση ΜΟU περιλαμβάνει εκτός

του εισαγωγικού μέρους, εννέα (9) άρθρα και ένα (1) Πα-

ράρτημα, τα οποία έχουν ως ακολούθως:

Στην εισαγωγή γίνεται αναφορά των Συμφωνιών που

ελήφθησαν υπόψη από τους Συμμετέχοντες, για την σύ-

νταξη του προς νομοθετική κύρωση ΜΟU.

Στο άρθρο Ι γίνεται ανάλυση των όρων-ορισμών του

ΜΟU, προκειμένου να γίνονται κατά ενιαίο τρόπο αντι-

ληπτοί από τους χρήστες των Συμβαλλόμενων Μερών.

Στο άρθρο ΙΙ γίνεται αναφορά στο σκοπό του ΜΟU, ο

οποίος προαναφέρθηκε ήδη.

Το άρθρο ΙΙΙ αναφέρεται στο πεδίο εφαρμογής του

ΜΟU, τις γενικές ρυθμίσεις και τα υποστηρικτικά έγγρα-

φα που μνημονεύονται στο ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Α΄. του ΜOU.

Ειδικότερα με το παρόν ΜΟU συμφωνείται ρητά ότι:

α. Οι διατάξεις του ΝΑΤΟ SOFA, του Πρωτοκόλλου

των Παρισίων, οι εφαρμοστέες διατάξεις της ελληνικής

νομοθεσίας, καθώς και κάθε άλλη σχετική συμφωνία με-

ταξύ της Στρατηγικής Διοικήσεως και της Φιλοξενούσας

Χώρας (HN) θα εφαρμόζονται σε όλες τις επιχειρήσεις

ΝΑΤΟ.

β. Η Φιλοξενούσα Χώρα (HN) θα παρέχει υποστήριξη

με κάθε δυνατό τρόπο, υπό την προϋπόθεση ότι υφίστα-

ται τέτοια δυνατότητα και υπό τους πρακτικούς περιορι-

σμούς που επιβάλλουν οι υπάρχουσες συνθήκες, προς

τις δυνάμεις που αναπτύσσονται στα πλαίσια επιχείρη-

σης υπό τη διοίκηση του ΝΑΤΟ. Οι λεπτομέρειες αυτής

της υποστήριξης θα καθορισθούν σε μεταγενέστερα έγ-

γραφα.

γ. Οι διατάξεις του παρόντος ΜΟU εφαρμόζονται σε

περιόδους ειρήνης, καταστάσεων έκτακτης ανάγκης,

κρίσης και σύγκρουσης ή σε περιόδους διεθνούς έντα-

σης, που καθορίζονται από κοινού από τις αρμόδιες αρ-

χές της Φιλοξενούσας Χώρας και του ΝΑΤΟ.

δ. Παρέχεται η δυνατότητα στον Αρχηγό των ΕΔ της

Ελληνικής Δημοκρατίας και στον Αρχηγό του Γενικού Ε-



πιτελείου της Ρουμανίας να ορίζουν εκπροσώπους για

να διαπραγματευθούν τα μεταγενέστερα κείμενα που υ-

ποστηρίζει και εξειδικεύει το παρόν ΜΟU.

ε. Οι επιχειρήσεις ή οι ασκήσεις, οι οποίες υποστηρίζο-

νται από το παρόν ΜΟU είναι δυνατόν να απαιτούν πο-

λυεθνική αεροπορική υποστήριξη από αεροσκάφη στα-

θερών πτερύγων και ελικόπτερα, στην περίπτωση δε λι-

μένων, από εμπορικά και πολεμικά πλοία υποστήριξης. Η

Φιλοξενούσα Χώρα αποδέχεται ότι η κίνηση τέτοιων αε-

ροσκαφών, ελικοπτέρων, πλοίων και των πληρωμάτων

τους, εντός και μέσω της επικράτειας της Φιλοξενούσας

Χώρας θα γίνεται κάτω από μια γενική άδεια την οποία

θα εκδίδει για όλη τη διάρκεια της επιχείρησης. Η Φιλο-

ξενούσα Χώρα θα διαχειρίζεται και θα ελέγχει όλα τα ε-

πιμέρους στοιχεία της άδειας αυτής.

Στο άρθρο IV γίνεται λεπτομερής αναφορά στις ευθύ-

νες - υποχρεώσεις:

α. Τoυ Έθνους Υποδοχής (ΗN), που εννοείται η Ελλη-

νική Δημοκρατία ή η Ρουμανία αντίστοιχα.

β. Του Αποστέλλοντος Έθνους (SN), που είναι η Ρου-

μανία ή η Ελληνική Δημοκρατία αντίστοιχα.

Επισημαίνεται η λεπτομερής αναφορά επί θεμάτων

πειθαρχίας του προσωπικού του Αποστέλλοντος Έ-

θνους, οσάκις οι δυνάμεις δρουν εκτός των συνόρων

του, προς υποστήριξη των επιχειρήσεων ή ασκήσεων

του ΝΑΤΟ. 

Στο άρθρο V σε συνδυασμό με το άρθρο IV γίνεται λε-

πτομερής αναφορά στο θέμα ρύθμισης των οικονομικών

βαρών μεταξύ των Συμβαλλομένων Μερών, βάσει των ι-

σχυουσών Συμφωνιών, όπου με σαφήνεια ορίζεται ότι:

α. Οι απαλλαγές των Νατοϊκών Δυνάμεων από φό-

ρους, δασμούς, διόδια, εισφορές και όλες τις συναφείς

υποχρεώσεις, όπως περιγράφονται στο άρθρο 5 παρά-

γραφος 1 του ΜΟU, προβλέπονται ήδη από την ισχύου-

σα νομοθεσία της Χώρας μας. 

β. Στις περιπτώσεις κατά τις οποίες προκύψουν οικο-

νομικές επιβαρύνσεις, τα κοστολογικά στοιχεία του εί-

δους και του μεγέθους των υπηρεσιών (αποζημιώσεις υ-

πηρεσιών και παρεχομένων υλικών), η διαδικασία και οι

λεπτομέρειες τυχόν αποζημίωσης του Έθνους Υποδο-

χής θα καθορισθούν επακριβώς με επιμέρους Τεχνικές

Διευθετήσεις, προκειμένου να αποτρέπονται ασάφειες ή

παρανοήσεις μεταξύ του Έθνους Υποδοχής (HN) και του

Αποστέλλοντος Έθνους (SN).

β. Το Έθνος Υποδοχής (HN) δεν θα υφίσταται οποιαδή-

ποτε οικονομική επιβάρυνση για λογαριασμό του Απο-

στέλλοντος Έθνους (SN), εκτός εάν του ζητηθεί και γίνει

αποδεκτή η ευθύνη για πληρωμή των δαπανών.

γ. Η δημιουργία χώρων διοικητικής μέριμνας για την υ-

ποστήριξη μίας επιχείρησης ή άσκησης δεν συνεπάγεται

την κατασκευή ή αποκατάσταση υποδομών.

δ. Όσον αφορά στις παρεχόμενες υγειονομικές υπη-

ρεσίες, θα ισχύουν οι υφιστάμενες διμερείς συμφωνίες

για κοινή χρήση ιατρικών και οδοντιατρικών εγκαταστά-

σεων.

Το άρθρο VI αναφέρεται στην προστασία των πληρο-

φοριών, οι οποίες παρέχονται εμπιστευτικά από το ένα

Συμβαλλόμενο Μέρος προς το άλλο, όπου, ως προστα-

σία νοούνται όλα τα μέτρα που λαμβάνονται και τα μέσα

που χρησιμοποιούνται, ώστε να ελαχιστοποιηθεί ο κίν-

δυνος για το προσωπικό, τις εγκαταστάσεις, το υλικό,

τις επιχειρήσεις από κάθε απειλή και σε κάθε κατάστα-

ση, προκειμένου να εξασφαλισθεί η ελευθερία ενέργει-

ας και η επιχειρησιακή αποτελεσματικότητα της δύνα-

μης στη Φιλοξενούσα Χώρα.

Στο άρθρο VII γίνεται λεπτομερής αναφορά στις δε-

σμεύσεις των Συμβαλλόμενων Μερών να συμμορφώνο-

νται με τις διαδικασίες και τους κανόνες ασφάλειας ΝΑ-

ΤΟ για τη διαβάθμιση, την αποθήκευση, το χειρισμό, τη

μεταβίβαση και διαφύλαξη όλου το διαβαθμισμένου υλι-

κού και πληροφοριών, που κατέχεται, χρησιμοποιείται,

παράγεται, παρέχεται ή ανταλλάσσεται.

Ειδικότερα, όσον αφορά στο νομικό καθεστώς των Να-

τοϊκών Δυνάμεων με το παρόν ΜΟU συμφωνείται ρητά

ότι οι διατάξεις του ΝΑΤΟ ή PfP SOFA, του Πρωτοκόλ-

λου των Παρισίων, οι εφαρμοστέες διατάξεις της Ελλη-

νικής Συμφωνίας του 1999, καθώς και κάθε άλλη σχετική

συμφωνία μεταξύ της Στρατηγικής Διοικήσεως και της

Φιλοξενούσας Χώρας (HN), θα εφαρμόζονται σε όλες

τις επιχειρήσεις ΝΑΤΟ.

Στο άρθρο VIII ορίζεται ότι ο χρόνος έναρξης ισχύος

του παρόντος ΜΟU, θα είναι η ημερομηνία κατά την ο-

ποία η Κυβέρνηση της Ελληνικής Δημοκρατίας θα ενημε-

ρώσει το έτερο Συμβαλλόμενο Μέρος επί της ολοκλήρω-

σης των εσωτερικών διαδικασιών.H διάρκεια ισχύος του

MOU είναι απεριόριστη και είναι δυνατόν να τερματισθεί

με τη διαδικασία που ορίζεται στην παράγραφο 2 του εν

λόγω άρθρου.

Το άρθρο ΙX αναφέρεται:

α. Στη διαδικασία τροποποίησης ή μετατροπής του

Μνημονίου Κατανόησης (MOU), η οποία θα γίνεται σύμ-

φωνα με τη διαδικασία που ορίζεται στο άρθρο 8 παρά-

γραφος 1 αυτού.

β. Στον τρόπο επίλυσης των διαφορών, που ενδεχομέ-

νως προκύψουν:

(1) Από την ερμηνεία του παρόντος ΜΟU, οι οποίες θα

επιλύονται με διαβουλεύσεις μεταξύ των Συμβαλλόμε-

νων Μερών αποκλειομένης της προσφυγής σε δικαστή-

ριο ή τρίτο μέρος.

(2) Από την εφαρμογή του παρόντος ΜΟU, στο οποίο

ρητά ορίζεται ότι οι μεν συμβατικές διαφορές θα επιλύο-

νται σύμφωνα με το εσωτερικό δίκαιο της Φιλοξενούσας

Χώρας (SN), οι δε μη συμβατικές διεκδικήσεις και απαι-

τήσεις θα αντιμετωπίζονται σύμφωνα με τα προβλεπό-

μενα από τη συμφωνία ΝΑΤΟ SΟFA κατά περίπτωση (άρ-

θρο 5, παράγραφοι 6 και 8).

Το παρόν MOU υπογράφηκε σε δύο πρωτότυπα κείμε-

να στην αγγλική γλώσσα 

Δ. ΕΠΙΛΟΓΟΣ

Κατόπιν των ανωτέρω υποβάλλουμε το παρόν σχέδιο

νόμου και εισηγούμεθα την ψήφισή του από τη Βουλή

των Ελλήνων.

Αθήνα, 14 Μαρτίου 2011

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ

ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ

Γ. Παπακωνσταντίνου                   Δ. Δρούτσας

ΕΘΝΙΚΗΣ ΑΜΥΝΑΣ                 ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ, 

ΔΙΑΦΑΝΕΙΑΣ ΚΑΙ

ΑΝΘΡΩΠΙΝΩΝ

ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΩΝ

Ευάγ. Βενιζέλος                  Χ. Καστανίδης
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ΣΧΕΔΙΟ ΝΟΜΟΥ

Κύρωση του Μνημονίου Κατανόησης μεταξύ της Κυ-

βέρνησης της Ρουμανίας και της Κυβέρνησης της Ελλη-

νικής Δημοκρατίας όσον αφορά στην Παροχή Υποστή-

ριξης Έθνους Υποδοχής για την Εκτέλεση των Επιχει-

ρήσεων και Ασκήσεων του ΝΑΤΟ

Άρθρο πρώτο

Κυρώνεται και έχει την ισχύ, που ορίζει το άρθρο 28

παρ. 1 του Συντάγματος, το Μνημόνιο Κατανόησης με-

ταξύ της Κυβέρνησης της Ρουμανίας και της Κυβέρνη-

σης της Ελληνικής Δημοκρατίας όσον αφορά στην παρο-

χή υποστήριξης έθνους υποδοχής για την εκτέλεση των

επιχειρήσεων και ασκήσεων του ΝΑΤΟ, το οποίο υπο-

γράφηκε στην Αθήνα στις 10 Οκτωβρίου 2006 και στο

Βουκουρέστι στις 14 Δεκεμβρίου 2006, σε δύο πρωτότυ-

πα αντίτυπα στην αγγλική γλώσσα, το κείμενο του οποί-

ου στην αγγλική και σε μετάφραση στην ελληνική γλώσ-

σα, έχει ως εξής:
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Άρθρο δεύτερο

Η ισχύς του παρόντος νόμου αρχίζει από τη δημοσίευ-

σή του στην Εφημερίδα της Κυβερνήσεως και του Μνη-

μονίου Κατανόησης που κυρώνεται, από την πλήρωση

των προϋποθέσεων του άρθρου 8 αυτού.

Αθήνα, 14 Μαρτίου 2011

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ

ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ

Γ. Παπακωνσταντίνου                   Δ. Δρούτσας
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ΕΚΘΕΣΗ

Γενικού Λογιστηρίου του Κράτους

(άρθρο 75 παρ.1 του Συντάγματος)

στο σχέδιο νόμου του Υπουργείου Εθνικής Άμυνας

«Κύρωση του Μνημονίου Κατανόησης (Memorandum of

Understanding/MOU) μεταξύ της Κυβέρνησης της Ελ-

ληνικής Δημοκρατίας και της Κυβέρνησης της Ρουμα-

νίας, σχετικά με την παροχή Υποστήριξης Έθνους Υπο-

δοχής (HNS) στις δυνάμεις των δύο Χωρών, που ενερ-

γούν ή διέρχονται από την επικράτεια της άλλης Χώρας

κατά τη διάρκεια ασκήσεων ή επιχειρήσεων του NATO»

Με τις διατάξεις του υπόψη νομοσχεδίου, προτείνεται

η κύρωση του ανωτέρω Μνημονίου Κατανόησης (MOU),

το οποίο έχει υπογραφεί στις 10 Οκτωβρίου 2006 και

στις 14 Δεκεμβρίου 2006 στην Αθήνα και στο Βουκουρέ-

στι, αντίστοιχα. Ειδικότερα:

Α. Με το άρθρο πρώτο, κυρώνεται και έχει την ισχύ

που ορίζει το άρθρο 28, παρ.1, του Συντάγματος, το προ-

αναφερόμενο Μνημόνιο Κατανόησης, με τις διατάξεις

του οποίου προβλέπονται, μεταξύ άλλων και τα ακόλου-

θα:

1. Καθορίζεται η έννοια των όρων, που αναφέρονται

στο κυρούμενο Μνημόνιο Κατανόησης, για την εφαρμο-

γή του.  (άρθρο 1)

2.α. Ορίζεται, ως σκοπός του κυρούμενου MOU, η θέ-

σπιση ενός πλαισίου για τη δημιουργία διμερών χώρων

υποστήριξης διοικητικής μέριμνας και η παροχή Υποστή-

ριξης Έθνους Υποδοχής προς τις δυνάμεις των δύο Με-

ρών, κατά τη διάρκεια επιχειρήσεων και ασκήσεων του

NATO.

β. Το εν λόγω MOU και τα υποστηρικτικά αυτού έγγρα-

φα χρησιμεύουν, ως βάση, για τη διαδικασία σχεδιασμού

της Υποστήριξης Φιλοξενούντος Έθνους για ποικίλες ε-

πιχειρήσεις και ασκήσεις.

γ. Το κυρούμενο MOU εφαρμόζεται, εξίσου, τόσο σε

πραγματικές αποστολές, όσο και σε ασκήσεις, όπου θα

συμπεριλαμβάνονται και οι επιχειρήσεις εκείνες, για τις

οποίες οι δυνάμεις προς ανάπτυξη έχουν προσδιοριστεί

ή πρόκειται να προσδιοριστούν.                         (άρθρο 2)

3.α. Προσδιορίζεται το πεδίο εφαρμογής του κυρούμε-

νου MOU.

β.ι) Ορίζεται το νομικό πλαίσιο, που διέπει τις επιχει-

ρήσεις υποστήριξης, οι οποίες ενεργοποιούνται κατά

την εφαρμογή του MOU.

ii) Τα Συμβαλλόμενα Μέρη αναγνωρίζουν ότι, οι οριζό-

μενες μονάδες διοικητικής μέριμνας αποτελούν τμήματα

/αποσπάσματα του Στρατηγικού Διοικητή, ο οποίος τα

δημιουργεί και είναι υπεύθυνος για τις δραστηριότητες

αυτών.

γ. Το υπό κύρωση MOU είναι εναρμονισμένο με την

προβλεπόμενη συμφωνία και δομή-ομπρέλα για την υπο-

στήριξη της εγκεκριμένης ταχείας εισόδου των δυνάμε-

ων του Αποστέλλοντος Έθνους.

δ. Το Έθνος Υποδοχής παρέχει υποστήριξη στις δυνά-

μεις του Αποστέλλοντος Έθνους, που αναπτύσσονται σε

πολυεθνικές επιχειρήσεις του NATO, εντός των εκάστο-

τε ορίων των πρακτικών περιορισμών των περιστάσεων.

ε. Οι διατάξεις του παρόντος MOU εφαρμόζονται σε

περιόδους ειρήνης, κρίσεων και συρράξεων ή σε περιό-

δους διεθνούς έντασης, κατόπιν αποφάσεων, από κοι-

νού, των Υπουργείων Εθνικής Άμυνας των Συμβαλλομέ-

νων Μερών και πάντα στο πλαίσιο της εθνικής νομοθε-

σίας του Έθνους Υποδοχής και των σχετικών διεθνών

συμφωνιών.

στ. Στις περιπτώσεις κατά τις οποίες λαμβάνουν χώρα

επιχειρήσεις ή ασκήσεις που απαιτούν πολυεθνικές αε-

ροπορικές επιχειρήσεις διοικητικής μέριμνας, με αντί-

στοιχη ναυτική υποστήριξη, το Έθνος Υποδοχής εκδίδει

μια γενική άδεια διέλευσης για τις απαραίτητες μετακι-

νήσεις και έχει την ευθύνη διαχείρισης/ελέγχου όλων

των πτυχών της εν λόγω άδειας διέλευσης.

ζ. Παρέχεται στους Αρχηγούς των Γενικών Επιτελείων

των Συμβαλλομένων Μερών η δυνατότητα εκχώρησης

της εξουσίας διαπραγμάτευσης των εγγράφων υποστή-

ριξης και επεξήγησης του υπό κύρωση MOU.   (άρθρο 3)

2. Καθορίζονται οι ευθύνες του Έθνους Υποδοχής και

του Αποστέλλοντος Έθνους. Ειδικότερα, προβλέπονται,

μεταξύ άλλων, τα ακόλουθα:

α. Το Έθνος Υποδοχής είναι υπεύθυνο για την / τον: i)

Παροχή υποστήριξης, σύμ φωνα με τους κανόνες εφαρ-

μογής του κυρούμενου MOU.

ii) Ενημέρωση, μέσω σχετικών εκθέσεων, του Απο-

στέλλοντος Έθνους, αναφορικά με τη διαθεσιμότητα

των δυνατοτήτων Υποστήριξης Φιλοξενούντος Έθνους,

τόσο κατά τη διάρκεια εφαρμογής των ανωτέρω κανό-

νων, όσο και κατά την ολοκλήρωση των απαραίτητων εγ-

γράφων.

iii) Σύναψη των απαραίτητων συμφωνιών με τις πηγές

υποστήριξης, στο πλαίσιο παροχής των σχετικών υπηρε-

σιών.

iv) Τήρηση διοικητικών και οικονομικών αρχείων, προ-

κειμένου να τεκμηριώνεται η αποζημίωση του Έθνους Υ-

ποδοχής για τους παρεχόμενους στις δυνάμεις πόρους,

καθώς και για Λογιστικό έλεγχο.

ν) Έλεγχο των δικών του πόρων Υποστήριξης Έθνους

Υποδοχής, εκτός αν ο έλεγχος αυτός έχει αποδεσμευ-

θεί, καθώς και την παροχή αγαθών και υπηρεσιών, σύμ-
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φωνα με τα προβλεπόμενα στο παρόν MOU.

νί) Παροχή στο Αποστέλλον Έθνος αντιγράφων περι-

βαλλοντικών κανονισμών και κανονισμών σχετικά με την

αποθήκευση, μετακίνηση ή/και διάθεση επικίνδυνων υλι-

κών ή πυρομαχικών.

Επιπλέον, το Έθνος Υποδοχής αποδέχεται ότι, τα αντί-

γραφα δηλωτικών φορτίου του Αποστέλλοντος Έθνους,

σχετικά με τον εξοπλισμό και τις προμήθειες για στρα-

τιωτική και προσωπική χρήση αποτελούν επαρκή τεκμη-

ρίωση για τελωνειακούς σκοπούς.

Τέλος, τα Συμβαλλόμενα Μέρη συμφωνούν να δια-

σφαλίζουν στους κανόνες εφαρμογής την απαιτούμενη

διευκρίνιση σχετικά με τον τύπο, την ποσότητα και την

ποιότητα της παρεχόμενης υποστήριξης.

β. Το Αποστέλλον Έθνος, το οποίο έχει τη δυνατότητα

να επιλέξει τον τρόπο συμμετοχής του στη δομή και τις

διαδικασίες για κοινή υποστήριξη διοικητικής μέριμνας,

οφείλει να: ί) Προσδιορίζει τις απαιτήσεις Υποστήριξης

Φιλοξενούντος Έθνους από το Έθνος Υποδοχής. Στην

περίπτωση που οι απαιτήσεις του τελευταίου (κοινές δα-

πάνες ή άμεσες εθνικές δαπάνες) έρχονται σε σύγκρου-

ση με τις προτεραιότητες διανομής πόρων του Στρατηγι-

κού Διοικητή, n σύγκρουση επιλύεται από τον Στρατηγι-

κό Διοικητή μαζί με το Αποστέλλον Έθνος και το Έθνος

Υποδοχής.

ii) Διαπραγματεύεται, απευθείας με το Έθνος Υποδο-

χής, την τιμή, όταν πρόκειται για απαιτήσεις Αμεσων Ε-

θνικών Δαπανών, και να παρέχει άμεση αποζημίωση.

iii) Παρέχει τη δική του υποστήριξη διοικητικής μέρι-

μνας και τον εξοπλισμό, χωρίς να αποκλείεται n δυνατό-

τητα χρησιμοποίησης αγαθών και υπηρεσιών που διατί-

θενται από το Έθνος Υποδοχής και καθορίζονται στις Τε-

χνικές Συμφωνίες.

iv) Υποβάλλει, όσο το δυνατόν συντομότερα, στο Έ-

θνος Υποδοχής, τις απαιτήσεις Υποστήριξης Έθνους Υ-

ποδοχής, καθώς και τις επακόλουθες μεταβολές και τις

εκθέσεις προόδου. Επιπλέον, παρέχεται n δυνατότητα α-

πευθείας διαπραγμάτευσης των δύο Εθνών, σχετικά με

την από κοινού παροχή υπηρεσιών και υλικού, με τους

κατάλληλους αναδόχους και ενδεχόμενη βοήθεια από

συντονιστικό οργανισμό.

ν) Αποζημιώνει το Έθνος Υποδοχής για όλα τα συμφω-

νηθέντα αγαθά και υπηρεσίες που αυτό παρέχει, με την

εξαίρεση εκείνων που παρέχονται αδάπανα ή έναντι δα-

νείου.

vi) Μεριμνά για την καλή χρήση και την επιστροφή των

δανεισθέντων αντικειμένων και των παρεχόμενων από

το Έθνος Υποδοχής μέσων.

νii) Συντονίζει τις μετακινήσεις επικίνδυνων εκρηκτι-

κών υλικών, μέσω του συντονιστικού κέντρου Υποστήρι-

ξης Φιλοξενούντος Έθνους.

νiϋ) Παρέχει το απαραίτητο προσωπικό για το συντονι-

σμό των δραστηριοτήτων διοικητικής μέριμνας (μεταφο-

ρές, επικοινωνίες, ιατρική βοήθεια, ταχυδρομικές υπηρε-

σίες, υπηρεσίες τραπεζικών εργασιών ή συναλλάγματος

κ.λπ.). Το προσωπικό αυτό θα εδρεύει στο συντονιστικό

κέντρο του Έθνους Υποδοχής, θα φέρει στρατιωτικές

ταυτότητες και θα συμμορφώνεται με τις οδηγίες και τις

κατευθύνσεις των τελωνειακών ή συνοριακών αστυνομι-

κών αρχών, κατά την είσοδο και για το χρονικό διάστημα

παραμονής του στο έδαφος του Έθνους Υποδοχής.

Επιπλέον, το προαναφερόμενο προσωπικό θα σέβεται

τη νομοθεσία, τον πολιτισμό, τα ήθη και τις παραδόσεις

του Έθνους Υποδοχής, τους περιβαλλοντικούς κανονι-

σμούς και διαδικασίες, καθώς και τους κανονισμούς σχε-

τικά με την αποθήκευση, μετακίνηση ή διάθεση επικίνδυ-

νων υλικών ή πυρομαχικών.                               (άρθρο 4)

3.α. Ορίζεται ότι: ί) Οι εθνικές δυνάμεις και τα μεμονω-

μένα στρατεύματα, που παρέχονται στο NATO, για τους

σκοπούς εκτέλεσης των επιχειρήσεων ή των ασκήσεων

στο πλαίσιο του παρόντος MOU, απαλλάσσονται, με α-

μοιβαία συμφωνία και διεθνή συνθήκη, από κάθε είδους

δασμούς, φόρους, τέλη και όλες τις παρόμοιες χρεώ-

σεις, στο μεγαλύτερο δυνατό βαθμό.

ii) Οι παρεχόμενες από τις στρατιωτικές πηγές του Έ-

θνους Υποδοχής δαπάνες για τις προμήθειες, συμπερι-

λαμβανομένων των καυσίμων/λιπαντικών, διακανονίζο-

νται σύμφωνα με τις διαδικασίες αιτημάτων / τιμολόγη-

σης που διευκρινίζονται στις ισχύουσες Συμφωνίες Τυ-

ποποίησης ή στην Τεχνική Συμφωνία.

β. Σε περίπτωση που, η ανωτέρω απαλλαγή δεν είναι

πλήρης, οι σχετικές χρεώσεις επιβάλλονται στο ελάχι-

στο ποσό και οι συνοδευτικές απαιτήσεις διοικητικού χα-

ρακτήρα περιορίζονται στο ελάχιστο δυνατό.

γ. Αναγνωρίζεται από τους συμμετέχοντες ότι, η εκπό-

νηση των οικονομικών ρυθμίσεων Υποστήριξης Έθνους

Υποδοχής, προς υποστήριξη οποιουδήποτε Σχεδίου Έ-

κτακτης Ανάγκης (COP), Σχεδίου Επιχειρήσεων (O-

PLAN) ή άσκησης, θα είναι μια εξελικτική διαδικασία.

δ. Οι κανόνες εφαρμογής, που εξαρτώνται από το κυ-

ρούμενο MOU, αποτελούν την αρχική βάση για την κατη-

γοριοποίηση των δαπανών, ως Αμεσων Εθνικών Δαπα-

νών.

ε. Οι δαπάνες για πολιτικό και στρατιωτικό εξοπλισμό

και υπηρεσίες δεν θα διαφοροποιούνται μεταξύ των δύο

Συμβαλλομένων Μερών, εκτός και αν συντρέχουν οι ορι-

ζόμενοι παράγοντες.

στ. Οι συμβατικές αξιώσεις που τυχόν προκύπτουν

σχετικά με το ανωτέρω MOU επιλύονται σύμφωνα με το

δίκαιο του Έθνους Υποδοχής, με αποζημίωση από το Α-

ποστέλλον Έθνος.

ζ. Το Έθνος Υποδοχής δεν θα υφίσταται καμία οικονο-

μική επιβάρυνση για λογαριασμό του Αποστέλλοντος Έ-

θνους, εκτός αν αυτό ζητηθεί και γίνει αποδεκτή η ευθύ-

νη για την πληρωμή των δαπανών.

η. Οι αξιώσεις, που τυχόν προκύπτουν από ή σχετικά

με το κυρούμενο Μνημόνιο, θα επιλύονται σύμφωνα με

τη Συμφωνία σχετικά με το Νομικό Καθεστώς των Δυνά-

μεων του NATO, κατά περίπτωση.

θ. Λεπτομερείς οικονομικές ρυθμίσεις και διαδικασίες

αποζημίωσης θα διευκρινιστούν στους κανόνες εφαρμο-

γής του κυρούμενου Μνημονίου.

ι. Η δημιουργία χώρων διοικητικής μέριμνας, για την υ-

ποστήριξη μιας επιχείρησης ή άσκησης δεν συνεπάγεται

την κατασκευή ή αποκατάσταση υποδομών.

ια. Η πληρωμή για τις υπηρεσίες και τις προμήθειες α-

γαθών, στο πλαίσιο του κυρούμενου MOU, θα γίνεται σε

ευρώ.                                                                  (άρθρο 5)

4. Προσδιορίζονται οι υποχρεώσεις των Συμβαλλόμε-

νων Μερών σε θέματα προστασίας και ασφάλειας των

πληροφοριών, που ανταλλάσσονται κατά την υλοποίηση

του Μνημονίου, καθώς και σε θέματα που διέπουν τις ε-

πισκέψεις προσωπικού. Ειδικότερα, ορίζεται ότι: α. Οι

πληροφορίες παρέχονται εμπιστευτικά και εξακολου-

θούν να προστατεύονται και σε περίπτωση λήξης του κυ-

ρούμενου MOU.

β. Κάθε Συμβαλλόμενο Μέρος λαμβάνει όλα τα νομικά

μέτρα, ώστε να αποτρέπονται αποκαλύψεις πληροφο-
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ριών που ανταλλάσσονται εμπιστευτικά, εκτός και αν

συναινέσει το άλλο Συμβαλλόμενο Μέρος.

γ. Τα Συμβαλλόμενα Μέρη αποθηκεύουν, διαχειρίζο-

νται, διαβιβάζουν και προστατεύουν όλο το διαβαθμισμέ-

νο υλικό, το οποίο τηρείται, χρησιμοποιείται, παράγεται,

παρέχεται ή ανταλλάσσεται στο πλαίσιο του Μνημονίου.

δ. Οι επισκέψεις προσωπικού ρυθμίζονται σύμφωνα με

τις οριζόμενες διαδικασίες. (άρθρα 6 και 7)

5.α. Το κυρούμενο MOU παραμένει σε ισχύ για όσο

χρονικό διάστημα οι δύο χώρες εξακολουθούν να παρα-

μένουν Συμβαλλόμενα Μέρη στην Βορειοατλαντική Συμ-

μαχία, εκτός και αν καταγγελθεί από οποιοδήποτε εξ αυ-

τών.

β. Παρέχεται η δυνατότητα τροποποίησης του κυρού-

μενου MOU, κατά την οριζόμενη διαδικασία.

γ. Οποιαδήποτε διαφορά, σχετικά με την ερμηνεία ή

την εφαρμογή του Μνημονίου θα επιλύεται με διαβου-

λεύσεις, σύμφωνα με τη Συμφωνία σχετικά με το νομικό

καθεστώς των Δυνάμεων του NATO, και δεν θα παραπέ-

μπεται προς διευθέτηση σε δικαστήριο ή σε τρίτο μέρος.

(άρθρα 8 και 9)

Β. Με το συνημμένο, στο κυρούμενο Μνημόνιο Κατα-

νόησης, Παράρτημα, παρατίθενται τα έγγραφα που ε-

φαρμόζονται.

Γ. Με το άρθρο δεύτερο, σε συνδυασμό με το άρθρο 8,

παρ.1 του Μνημονίου Κατανόησης, ορίζεται ο χρόνος έ-

ναρξης ισχύος αυτού και του υπό ψήφιση νόμου.

Δ. Από τις προτεινόμενες διατάξεις προκαλούνται, επί

του Κρατικού Προϋπολογισμού, οι ακόλουθες δαπάνες:

1. Δαπάνη από την: α. Παροχή, εν γένει, υποστήριξης

εκ μέρους της χώρας μας προς τη Ρουμανία, στο πλαίσιο

των υποχρεώσεών μας ως Έθνους Υποδοχής, βάσει των

γενικών ρυθμίσεων που διέπουν το κυρούμενο Μνημό-

νιο,         [άρθρα 3 παρ.3 και 4 παρ.1 περ. (α), (γ) και (ε)]

β. Καταβολή αποζημίωσης προς τη Ρουμανία, στο

πλαίσιο των υποχρεώσεων της χώρας μας, ως Αποστέλ-

λοντος Έθνους για την παροχή των συμφωνηθέντων α-

γαθών και υπηρεσιών, πλην αυτών που παρέχονται ανέ-

ξοδα ή έναντι δανείου, καθώς και για τις απαιτήσεις Αμε-

σων Εθνικών Δαπανών, [άρθρο 4 παρ.2 περ. (γ) και (στ)]

γ. Πραγματοποίηση: ί) προμηθειών, συμπεριλαμβανο-

μένων καυσίμων / λιπαντικών, και πολιτικού και στρατιω-

τικού εξοπλισμού, ίί) επισκέψεων προσωπικού καθώς και

από την παροχή υπηρεσιών, στο πλαίσιο εφαρμογής του

κυρούμενου Μνημονίου, 

(άρθρα 5 παρ.1 και 5 και 7 παρ. 2)

2. Ενδεχόμενη δαπάνη από τη τυχόν: α. Καταβολή φό-

ρων, δασμών, τελών κ.λπ., για τις ελληνικές δυνάμεις

που παρέχονται για την εκτέλεση επιχειρήσεων ή ασκή-

σεων, κατά την υλοποίηση του κυρούμενου Μνημονίου,

σε περίπτωση που δεν είναι δυνατή η προβλεπόμενη

πλήρης απαλλαγή τους από τις χρεώσεις αυτές (άρθρο 5

παρ. 2) Η δαπάνη εκ της αιτίας αυτής αντιρροπείται από

την είσπραξη ανάλογων χρεώσεων που επιβάλλονται

στις Ρουμανικές δυνάμεις που διατίθενται για τον ίδιο

σκοπό.

β. Καταβολή αποζημίωσης, στο πλαίσιο επίλυσης συμ-

βατικών αξιώσεων με τη Ρουμανία,        (άρθρο 5 παρ. 6)

γ. Ανάληψη οικονομικών επιβαρύνσεων, εκ μέρους της

χώρας μας, ως Έθνους Υποδοχής, για λογαριασμό της

Ρουμανίας, ως Αποστέλλοντος Έθνους, στην περίπτωση

που αυτό ζητηθεί από ρουμανικής πλευράς και γίνει απο-

δεκτή, από την Ελλάδα, η ευθύνη για την πληρωμή των

δαπανών,                                                 (άρθρο 5 παρ. 7)

δ. Συμμετοχή ελλήνων εκπροσώπων σε διαβουλεύ-

σεις, που λαμβάνουν χώρα για την επίλυση διαφορών,

που ενδεχομένως ανακύπτουν, σχετικά με την ερμηνεία

ή εφαρμογή του κυρούμενου Μνημονίου, 

(άρθρο 9 παρ. 2)

Αθήνα, 5 Νοεμβρίου 2010

Η Γενική Διευθύντρια

Βιολέττα Καρακατσάνη - Κονίδα

ΕΙΔΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ

(άρθρο 75 παρ. 3 του Συντάγματος)

στο σχέδιο νόμου «Κύρωση του Μνημονίου Κατανόη-

σης (Memorandum of Understanding/MOU) μεταξύ της

Κυβέρνησης της Ελληνικής Δημοκρατίας και της Κυ-

βέρνησης της Ρουμανίας, σχετικά με την παροχή Υπο-

στήριξης Έθνους Υποδοχής (HNS) στις δυνάμεις των

δύο Χωρών, που ενεργούν ή διέρχονται από την επικρά-

τεια της άλλης Χώρας κατά τη διάρκεια ασκήσεων ή ε-

πιχειρήσεων του NATO»

Από τις διατάξεις του προτεινόμενου νομοσχεδίου

προκαλούνται, επί του Κρατικού Προϋπολογισμού, οι α-

κόλουθες δαπάνες:

1. Δαπάνη από την: α. Παροχή, εν γένει, υποστήριξης

εκ μέρους της χώρας μας προς τη Ρουμανία, στο πλαίσιο

των υποχρεώσεών μας ως Έθνους | Υποδοχής, βάσει

των γενικών ρυθμίσεων που διέπουν το κυρούμενο |

Μνημόνιο, [άρθρα 3 παρ.3 και 4 παρ.1 περ. (α), (γ) και (ε)]

β. Καταβολή αποζημίωσης προς τη Ρουμανία, στο

πλαίσιο των υποχρεώσεων της χώρας μας, ως Αποστέλ-

λοντος Έθνους, για την παροχή των συμφωνηθέντων α-

γαθών και υπηρεσιών, πλην αυτών που παρέχονται ανέ-

ξοδα ή έναντι δανείου, καθώς και για τις απαιτήσεις Αμε-

σων Εθνικών Δαπανών, [άρθρο 4 παρ.2 περ. (γ) και (στ)]

γ. Πραγματοποίηση: i) προμηθειών, συμπεριλαμβανο-

μένων καυσίμων / λιπαντικών, και πολιτικού και στρατιω-

τικού εξοπλισμού, ii) επισκέψεων προσωπικού, καθώς και

από την παροχή υπηρεσιών, στο πλαίσιο εφαρμογής του

κυρούμενου Μνημονίου, 

(άρθρα 5 παρ.1 και 5 και 7 παρ. 2)

2. Ενδεχόμενη δαπάνη από τη τυχόν: α. Καταβολή φό-

ρων, δασμών, τελών κ.λπ., για τις ελληνικές δυνάμεις,

που παρέχονται για την εκτέλεση επιχειρήσεων ή ασκή-

σεων, κατά την υλοποίηση του κυρούμενου Μνημονίου,

σε περίπτωση που δεν είναι δυνατή η προβλεπόμενη

πλήρης απαλλαγή τους από τις χρεώσεις αυτές (άρθρο 5

παρ. 2) Η δαπάνη εκ της αιτίας αυτής αντιρροπείται από

την είσπραξη ανάλογων χρεώσεων, που επιβάλλονται

στις Ρουμανικές δυνάμεις που διατίθενται για τον ίδιο

σκοπό,

β. Καταβολή αποζημίωσης, στο πλαίσιο επίλυσης συμ-

βατικών αξιώσεων με τη Ρουμανία,      (άρθρο 5 παρ. 6)
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γ. Ανάληψη οικονομικών επιβαρύνσεων, εκ μέρους της

χώρας μας, ως Έθνους Υποδοχής, για λογαριασμό της

Ρουμανίας, ως Αποστέλλοντος Έθνους, στην περίπτωση

που αυτό ζητηθεί από ρουμανικής πλευράς και γίνει απο-

δεκτή από την Ελλάδα, η ευθύνη για την πληρωμή των

δαπανών,                                                (άρθρο 5 παρ. 7)

δ. Συμμετοχή ελλήνων εκπροσώπων σε διαβουλεύ-

σεις, που λαμβάνουν χώρα για την επίλυση διαφορών,

που ενδεχομένως ανακύπτουν, σχετικά με την ερμηνεία

ή εφαρμογή του κυρούμενου Μνημονίου. 

(άρθρο 9 παρ. 2)

Οι ανωτέρω δαπάνες θα αντιμετωπιστούν από τις πι-

στώσεις του |προϋπολογισμού του Υπουργείου Εθνικής

Άμυνας/ΓΕΕΘΑ. (Ειδ.Φ. 11-120)

Αθήνα, 5 Νοεμβρίου 2010

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ

ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ               ΕΘΝΙΚΗΣ ΑΜΥΝΑΣ

Γ. Παπακωνσταντίνου             Ευάγ. Βενιζέλος
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